Kyiv

1.1

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

AGREEMENT Ne
for performance of works and provision of services
date

1. DEFINITION OF THE TERMS OF THE AGREEMENT
Document — is a written act that contains certain information
about facts, relations, etc.

Terms of Reference — is the assigned task according to the
Agreement for the Contractor.
Contact person — is an agreed by the terms of the Agreement
official person on the Customer’s side and the Contractor or the
Contractor’s representative, who authorized to perform certain
actions or to make decisions.
Electronic document (hereinafter referred to as the E-document)
—is a properly executed document, in which the information is
recorded in the form of electronic data, including mandatory
details of the document, which are provided by applicable law.
The Parties have agreed that the following types of electronic
documents will be / may be used to fulfill the terms of this
Agreement: Invoice; Handover Act.
Project — is the Poject "Parliamentary Accountability for the
Security Sector in Ukraine (PASS Ukraine)” dated March 01,
2023, which is funded by the Peace and Stabilization Operations
Program (PSOPs) of the Department of Global Affairs Canada
(GAC), the grantee of which is the Customer.
2. SUBIJECT OF THE AGREEMENT
In the manner and under the conditions specified in this
Agreement, the Contractor undertakes to provide, and the
Customer to accept and pay for the performed services or work
(hereinafter referred to as the services), in accordance with the
"Terms of Reference" agreed by the Parties in the Annexes to this
Agreement
Territory of services provision: the territory of Ukraine, except
for the territories where the state authorities temporarily do
not exercise their powers, and except for the Autonomous
Republic of Crimea (hereinafter - the ARC). Certain regions of
service provision may be specified by the Customers in
accordance with the “Terms of Reference” in the Annexes to
this Agreement
The Agreement start date is Xxxxx xx, xxxx, the expiry date is
February 28, 2025.
The Contractor provides the Customer, including but not limited
to, with the informational and expert consulting services.

The list of services can be amended and supplemented by the
consent of the Parties through amendments to the existing Terms
of Reference or through development of additional Terms of
Reference.

Services according to this Agreement may be both one-time and
systematic. Services consist of a set of actions or independent
operations, which are necessary and sufficient to achieve the
objectives set by the Customer in the Terms of Reference.

The services by this Agreement are provided in accordance with
the Terms of Reference and in accordance with the agreed
Annexes to this Agreement, both in spoken or written form (in the
form of tables, conclusions, articles, blogs, proposals, computer
and software files, reports, etc.). At the request of the Customer,
the results of the services may also be provided in electronic or
paper form or simultaneously in several forms.

LOrOBIP Ne
Ha BMKOHaHHA pobiT Ta HaJaHHA nocayr
M. Kunis naTa
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bakTiB, BiAHOWEHb TOLLO.

TexHi4He 3aBaaHHA — chopmynboBaHe 3aBAaHHA BWKOHaBLK 3a
[,OrOBOPOM.

KoHTakTHa ocoba — y3rogxeHa ymoBamu [aHOro AOroBOpY Nocagosa
ocoba 3amMoBHWKa Ta BWKOHaBeub UM NpeAcTaBHUK BuKOHaBLSA,
YNOBHOBAXEHI Ha 3/iMCHEHHA NEBHUX At YN NPUNHATTA PilIEHHA.

ENeKTpOHHI LOKYMeHTU (aani - E-OKYMEHTU) — HaNeXHO opopmeHi
NOKYMEHTH, iHbopMallis B SKMX 3adiKcoBaHa y BUTNALI €NEKTPOHHMX
OaHWUX,  BK/AOYAlYM  OOOB'A3KOBI  PEKBI3UTWM  JOKYMEHTa,  AKi
nepeabaveHi YUHHMM 3aKoHOAaBCTBOM. CTOPOHM OMOBUAUCA, WO HA
BMKOHAHHA yMOB Lboro [orosopy 6yayTb/MOMyTb 3aCTOCOBYBaTUCA
HaCTyNHi BUAW eNeKTPOHHMX AOKYMeHTIB: PaxyHOK; AKT MpuiAMaHHA-
nepeaadi pobit (nocnyr).

MpoekT — [poekT «[lapnameHTcbKa MNiA3BITHICTL ceKkTopy 6Gesneku
YKpainm»  Big 01.03.2023p., wo diHaHcyeTbea  MiHicTepcTBOM
MiskHapoaHux cnpas KaHaau (GAC) B pamkax Mporpamu po3byaosu
Mupy Ta cTabinbHocTi  (PSOPS), rpaHTOOTpMMyBayem AKOro €
3aMOBHMUK.

2. NPEAMET AOTOBOPY
Y nopAaaKy Ta Ha yMOBax, BU3Ha4eHux AaHUm [loroBopom, BukoHaseLb
3a 3aBAaHHAM 3amMOBHMKa 3000B’A3YETbCA HafaTW, a 3aMOBHUK
NPUAHATM Ta ONAaTUTVM HadaHi nocayrm Ta/abo BMKOHaHi poboTu
(Hapani — 3a TeKCTOM «MNocayrM») BignoBigHO A0 «TexHiYHoro
3aBAaHHA», WO y3rogxeHi CTopoHamu y [logaTkax [0 [aHoro
[orosopy.

. TepuTOpia HagaHHA MOCAYr: TepuTopia YKpaiHW, OKpim TepuTopii, Ha

AKMX OpraHW [epKaBHOI BMaAM TMMYACOBO He 3AiMCHIOTb CBOI
MOBHOBAXEHHS, Ta OKPiM ABTOHOMHOI Pecnybnikun Kpum (Hagani - APK).
Okpemi 0b6nacTi HaZaHHA NOCAYT MOXKYTb OYTW BU3HAYeHi 3aMOBHMKam
BiANOBIAHO A0 «TexHiYHOro 3aBaaHHA» y [ojaTKkax [0 [AHOro
[orosopy.

. [laTa no4yaTKy AOrOBOPY XX XXXXXX XXX POKY, laTa 3aKiHYeHHA A0roBopy

28 ntotoro 2025 poky.
BukoHaBeub Haa€ 3aMOBHMKY, B TOMY YWUCAi, ane He BUKAKYHO
nocayrn iHbopmauiMHOro Ta eKcnepTHO-KOHCYNbTaTUBHOTO HANpPAMY.

Mepenik NOCAYr MOXe 3MiHIOBaTUCA Ta [AOMNOBHIOBATMCA  3a
[0MOB/IEHICTIO MiXX CTOPOHaMM Yepes yHeCeHHs 3MiH A0 Aitodoro abo
po3pobneHHA L0A4aTKOBOrO TeXHIYHOTO 3aBAaHHA.

Mocnyrmn 3a umm [JOroBOPOM MOXKYTb MaTW AK OAHOPA30BMUK, TaK i
CUCTEMATUYHUIM  XapaKTep | CKNaJatoTbCA 3 KOMMAEKCY [ 4w
CaMOCTIMHMX onepauiii, HeobXiAHWX i AOCTaTHIX AN8 AOCATHEHHS
3aBAaHb, MOCTaBAEHMX 3aMOBHMKOM B TEXHIYHOMY 3aBAAHHI.

Mocnyru, Wwo nepenbaveHi umvm JoroBopom HaZatoTbCA BiANOBIAHO A0
TexHiYHOro 3aBAaHHA 3rigHO 3 y3roaeHumu [loaaTkamu 40 AaHOro
[oroBopy AK B YCHIil, TaK i y NMCbMOBIN dopmi (y Burnagi Tabamup,
BMCHOBKIB, cTaTeit, 6/10riB, MPONo3unLiin, KOMN'OTEPHMX Ta NPOrPAMHUX
dbaitnis, 3BiTiB, TOLWLO). Ha BUMOrY 3amMOBHMKA pe3ynbTaTM BUKOHAHHSA
Mocnyr MOXyTb TAKOX HaZaBaTMCA B eNEeKTPOHHIM abo naneposin
bopMmi UM o HOYACHO Y KiNbKOX hopmax.
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Provision of services by the Contractor begins after the Parties 2.6. HagaHHa Mocnyr BUKOHaBLEM PO3MOYMHAETLCA MICAA Y3rOAKEHHA Ta

agreed to sign the Annex. The Annex should contain the
specification of the services and / or works, their scope, timetable
and place of provision, cost, payment procedure, and other
information, which the Parties consider as necessary.

The Annex becomes an integral part of this Agreement from the
moment of its signing by the Parties.

The contractor provides the services by himself. The Contractor
has the right to outsource the provision of the services in
completely or in part to third parties only with the prior written
consent of the Customer. In case of outsourcing obligations
according to this Agreement in completely or in part on the third
party, the Contractor should be liable to the Customer for the
actions of such persons as for their (the Contractor’s) own.

The Contractor guarantee that they are financially viable, have the
necessary equipment, professional competence and skills, has
obtained the legally required registrations and/or permits
required to provide the services during the period of time
specified in the Annexes in full and proper way

3. COST OF THE AGREEMENT AND PAYMENT PROCEDURE

The total cost of the services according to this Agreement consists
of the total cost of the services defined in the Annexes agreed by
the Parties, which are an integral part of this Agreement.
Payment for services provided by the Contractor according to this
Agreement have to be made by the Customer in the amount and
in the manner specified by the relevant Annex for the provision of
the services.
The Customer undertakes to pay for the services based on its
actual provision or in the period agreed by the Parties, which
confirmed by the Handover act and other documents stipulated
by the Terms of Reference.

The final cost of the performed services is determined upon the
fact of their provision and recorded in Handover act for the period
when the services were actually provided.

The Customer's obligations to pay for the Contractor's services
considered fulfilled right after the debiting of funds from the
Customer's current account.

PROCEDURE FOR TRANSFER AND ACCEPTANCE OF THE SERVICES
After providing the services according to the Terms of Reference,
which is agreed in the Annex to this Agreement, the Contractor
within 3 (three) calendar days provides the Customer with the
Handover act (hereinafter - the Act).

The Customer within 3 (three) working days after the provision of
the services by the Contractor and receipt of the Act must sign it
or provide a reasoned written refusal to accept it. In the case if
the Customer had not provided the Contractor with the signed Act
within the period specified in this paragraph or had not given a
reasoned refusal, the services will be considered as accepted by
the Customer.

In case of Customer’s reasoned refusal to accept the provided
services, the Parties shall sign an Act of Claim, including a list of
the Customer’s complaints and the period to solve them. In this
case, all corrections should be made by the Contractor at their
expense without any additional payment by the Customer.

In case of early provision of the services, the Customer has the
right to accept it and pay the agreed price for the services.

In case if in the process of service provision it becomes apparent
that the result will be negative or that any further work is
inexpedient, the Parties shall consider the feasibility and direction
of further work within 3 (three) days.

In case if the Parties made a decision to suspend the provision of
services, they should sign the bilateral act and the Customer
should pay for the actually provided services.

Each Party may appoint Contact persons who will be responsible
for the efficiency and quality of the delivery and acceptance of the
provided services.

The Parties may agree on the service delivery and acceptance
procedure by exchanging documents using a computer program
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nignucaHHa CropoHamu [logatky Ao aaHoro [loroBopy, B AKOMy
33a3HAYaETbCA KOHKPETHE HalimeHyBaHHs Mocnyr Ta/abo pobiT, ix obesr,
CTPOKM Ta MiCLle HaflaHHA, BapTiCTb, MOPAAOK OMMATU, @ TAKOX iHLLY
iHbopMmaLito, Ay CTOPOHM BBAXKatOTb 338 HeObXiAHe y3roanTw.
[ofaToK 3 MOMEHTY 1Moro nignucaHHA CTOpOHaMM CTa€e HeBiA'EMHO
YaCTUHOO AaHoro Jorosopy.

BuKoHaBeUb Hagae nocnyrn ocobucto. BuKOHaBeub Mae NpasBo
OO0PYYUTU HaZaHHA MoCAyr MoBHICTIO abo 4acTkoBo TpeTiMm ocobam
TiNbKM 33 nonepeaHboi MMUCbMOBOI 3roAM 3aMOBHMKA. Y BMNAAKY
noknageHHa 060B’A3KIB BUKOHAHHA yMOB [JJOroBOpy Ha TpeTio 0coby K
B YaCTMHIi, Tak i B noBHoMy 06cA3i, BMKOHaBelpb BiAnoBigae nepep,
3aMOBHMKOM 3a Ajii Takmx 0ocib siK 3a CBOI BAacHi

BvKOHaBelUb rapaHTye, WO BiH € GIHAHCOBO CMPOMOMKHUM, Ma€
HeobxigHe obnagHaHHA, NPOdEeciiHy KOMMNETEHTHICTb Ta HaBUYKM,
oTpMMaB  HeobxiaHi ONA  BeAeHHs  AiSAbHOCTI  3aKOHOAaBYO
nepeabaveHi peectpauii Ta/abo [03BONM, HeObBXiAHI ANA HaZaHHA
nocayr nNpoTaArom nepeabadeHoro B BiAMNOBIAHMX [lofAaTKax CTPOKy
BMKOHAHHA, y MOBHOMY 06CA3i Ta HafIeXKHUM YMHOM.

3. BAPTICTb AOroBOPY I NOPAAOK PO3PAXYHKIB
3aranbHa BapTicTb MNocayr 3a umMm JoroBOpom CKNALAETHCA 3 CYMapHOI
BapTOCTi [Tocnyr, BU3HaveHUx B noroaxeHux CtopoHamm [loaatkax, aki
€ HEeBIA'EMHOIO YaCTMHOO A0 AaHoro Jorosopy.

Onnata nocayr, AKi HagawTbcA BukoHaBuem no ubomy [lorosopy,
3AiMCHIOETBCA 3aMOBHWKOM Yy PO3Mipi Ta B MOPAZLKY, BM3HaYeHOMY
BiANOBIAHMM JOAaTKOM Ha HaZlaHHA NOCAYT.

3aMOBHMK 3060B'A3yeTbcA onnadysat [locayrv Ha nigctasi ix
baKTMYHOro BMKOHaHHA abo y nepioa, noroaxeHut CTopoHamu, WO
NiATBEPAKYETbCA AKTOM NpUAMaHHA-Nepedadi HafaHwx nocayr Ta
IHWWMW OOKYMEHTamK, 0BymMoBAEHMMM TexHIYHUM 3aBAaHHAM, AKi
HafatoTbcA 3aMOBHMKY BUKOHaBLEM Ha BUKOHaHHA locayr.
OcTaToyHa BapTiCTb BMKOHAHWMX MOCAYr BM3HAYaAETbCA 3a aKTOM iX
HagaHHA i GikcyeTbea B AKTI NpuiMaHHA-Nepeaayi HafaHWx NOcayr 3a
nepiog, B AKOMy GaKTU4YHO HaZaBanuCh Nocayru.
0608'A3KkM 3aMOBHWKaA 3 onnaTtu [llocayr BuKOHaBLA BBaaloTbCA
BMKOHAaHVMW B MOMEHT CMUCAHHA FPOLIOBMX KOLUTIB 3 MOTOYHOTO
paxyHKy 3amOBHMKa.

4. NOPAAOK NEPEAAYI I MPUMMAHHA NOCAYT
Micna HagaHHA NOCAYr NO KOXHOMY TexHiYHOMY 3aBAaHHIO, AKe
y3rogaxkeHe y [logatky Ao aaHoro [orosopy, BMkoHaseub npoTarom 3
(TpbOX) KaneHAapPHUX AHIB Halae 3aMOBHUKY AKT NpUIiMaHHA-Nepeaaui
nocayr Hagani — AKT.
3aMOBHWMK MPOTAroM 3 (TPbOX) KaneHAAPHUX AHIB NICAA HAZAHHA NOCAYr
BrKoHaBLEM Ta OTPMMaHHA AKTY, MOBMHEH MOTO nianucaTi abo HagaTu
BMOTMBOBaHY MWCbMOBY BIiZAMOBY Big, MNPUAMaHHA. Y BMNaaKy
HeHagaHHA 3aMOBHMKOM Yy 3a3HAYeHWA Yy LbOMY MNyHKTI CTPOK
BukoHaBuesi nignncaHoro AKTy abo BMOTMBOBAHOI BiAMOBM, NOCAYTM
OyAyTb BBAXKATUCA MPUNHATUMM 3aMOBHUKOM.

Y pasi BMOTMBOBAHOI BiZAMOBM 3aMOBHUKA NPUAHATX HadaHi Nocayru,
CTOopoHamun CKNagaeTbcA AKT-MpeTeH3iA 3 nepenikom npeTeHsin
(3ayBakeHb) 3aMOBHMKa | TEPMIHOM X YCyHEHHA. B LbOMy BMNA/KY BCi
BMMNPABAEHHA 34iMCHIOITbCA BMKOHaBLEM 3a Oro paxyHok, 6e3
0,003aTKOBOT ON1AaTK 3i CTOPOHM 3aMOBHMKaA.

Y BWNagKy LAOCTPOKOBOrO HafaHHA MNOCAYr 3amMOBHMK MaEe MNpaso
NPUAHATK | ONAATUTU NOCAYTU 33 AOTOBIPHOIO LLIHOO.

AKLWLO y Npoueci HagaHHA NOCAYT BUABNAETLCA HEMUHYYICTb OAePXKAHHA
HEeraTMBHOro pesy/bTaTy UM HeAOLIbHOCTI NOAANbLIOTO NPOBEeAEHHSA
poboTu, CTopoHKM 30608’A3aHi B 3 (TPbOX) AEHHUIN CTPOK PO3IAAHYTU
NUTaHHA NPO AOLiMbHICTb | HAMNPSAM NPOAOBXKEHHA PODIT.

Mpu npuitHATOMY CTOPOHaMU pilleHHi PO 3yNUHEHHA HagaHHA Nocayr
CKNAfa€ETbCA ABOCTOPOHHIM aKT | 3aMOBHMK BWKOHYE oOnnaTy 3a
baKTUYHO HaZaHi nocayru.

KoxHa i3 CTOpiH MoMKe Mnpu3HauMTM KOHTaKTHWMX Ocib, Aki byayTb
BiANOBiLanbHI 33 OMEpaTMBHICTb Ta AKICTb NpUIAMaHHA-Nepeaui
pe3ynbTaTiB 3aMOBAEHUX NMOCAYT.

CTOPOHM MOKYTb MOTOAWUTW MOPAZOK NPUAMaHHA-Nepeaadi HagaHUx
Nocayr WAaxomM obMiHy AOKYMeEHTaMu 33 AOMOMOTO KOMN tOTEPHOI



that performs the function of exchanging electronic documents
between the Parties and regulatory authorities.
5.  OBLIGATIONS AND RIGHTS OF THE PARTIES

5.1. Obligations of the Contractor:

5.1.1. Provide the services in time and with the high quality, as well as
materials (reports, articles, reports, tables, articles, previous
editions of research, etc.), which are the results of the provision
of services, defined by the Annexes to this Agreement

5.1.2. Not to disclose confidential information, which is any information,
in any form, about the activities of the Customer or the Project,
which become known to the Contractor due to the conclusion
and / or performance and / or termination of this Agreement.

In case of circumstances that prevent the proper performance
of their obligations according to this Agreement, the Contractor
shall notify the Customer within 2 (two) days about this
circumstances.

The Contractor undertakes to eliminate at their own expense all

deficiencies identified during the provision of the services

within 5 (five) working days from the date of the claims made
by the Customer, or within another period of time, agreed by
the Parties in the Act of the claim.

The Contractor is obliged to provide the Customer with the

invoices and acts within the specified period of time in this

Agreement.

5.2. Obligations of the Customer:

5.2.1. The Customer is obliged to pay for services according to the terms

and in the manner specified in section 3 of this Agreement.

The Customer is obliged to provide the Contractor with the

necessary information for the provision of the services

according to this Agreement within 2 (two) calendar days from
the date of receipt of the request from the Contractor.

5.2.3. The Customer is obliged to ensure the confidentiality of
information that became known to them due to receiving
services from the Contractor and which may harm the interests
of the Contractor, including the information about Contractor’s
staff, authorized persons and partners, methods of Contractor’s
work, information about the cost and prices of provided
services, conditions of activity, content and scope of provided
services, other information available to the Customer in the
form of reports, official correspondence, and other
documentation.

5.2.4. The Customer is obliged to accept the results of the services and
pay for it in time.

5.2.5. The Customer is obliged to sign Handover act or to provide a
reasoned refusal to sign it.

5.2.6. In case of the refusal to accept the services, the Customer should
immediately notify the Contractor about that, and reimburse
the actual costs incurred.

5.3. Rights of the Contractor:

5.3.1. The Contractor has the right to receive from the Customer the
necessary information for the provision of the services
according to this Agreement.

5.3.2. The Contractor has the right to receive payment for the provided
services in the amount and in the time stipulated by this
Agreement.

5.3.3. The Contractor has the right to suspend the fulfillment of their

obligations according to this Agreement in case of incomplete

payment by the Customer, non-receipt or incomplete receipt of
information and documents from the Customer, which makes it
impossible to fulfill their obligations properly

5.2.2.

5.3.4. The Contractor by himself organize the provision of services and
have the right to involve other persons in the manner specified
in this Agreement.

5.4. Rights of the Customer:

5.4.1. The Customer has the right at any time before the end of the
services to refuse to perform the services in the manner
specified in paragraph 15.5. of this Agreement.

nporpamu, AKa peanisoBye  OYHKUitO 0BMiHY  eN1eKTPOHHUMM
[LLOKYMEHTAMM MiXK CTOPOHAMU Ta KOHTPOJIIOIOU MMM OpraHamu.
5. OBOB'A3KWN TATIPABA CTOPIH

5.1. O608’a3KkM BukoHasus:

5.1.1.

5.1.2.

5.1.3.

5.1.4.

5.1.5.

CBOEYACHO Ta AKICHO HaZaBaTW MOCAYrW, a TAKOX maTepianu (3BiTw,
Tabau1Lj, CTaTTi, NonepeaHi peaakLii 34inCHeHMX A0CNiAMKEHb, TOLLO),
BM3HaveHi [logaTkamu g0 uboro [loroBopy Ta € pesy/ibTatamu
HaZlaHHA Nocnyr.

He posronowysat KoHiAeHUiMHY iHbopMmaLito, AKolo € Byab-aka
iHbopmauis, y byab-akin dopmi, Npo AianbHICTb 3amoBHMKa abo
MPOEeKT, AKNA BUKOHYE 3aMOBHMK, KA CTaHe BigomMoto BuKoHaBUto y
3B’A3KY 3 YKN3aAEeHHAM Ta/abo BUKOHAHHAM i/4n MPUNUHEHHAM LbOro

[orosopy.
MpY  BUHWKHEHHI O0OCTaBWMH, L0 MEPEeWKOAKATb HaNEKHOMY
BMKOHaHHIO CBOIX 30008B’A3aHb, 3rigHO 3 UMM [loroBOpoOM,

BuKoHaBeup mae npoTarom 2 (4BOX) AHIB MNOBIAOMWMTM Mpo LUe
3aMOBHMKa.

BrKoHaBeLb 30608’A3yeTbCA yCyBaTK 3a CBili paXyHOK BCi HELONIKM,
BUABAEHI Nig Yac HaZlaHHA NoCAyr, MPOTATOM 5 (N'ATH) KaneHAapHWX
[OHIB 3 MOMeHTY npea'aBneHHA npeTeH3ii 3aMoBHMKOM, abo B iHWKNA
CTPOK y3roaeHnin CTopoHamm B AKTi-npeTeHsii.

Y CTPOK, BM3HayeHWn daHum [loroBOPOM, HadaBaTv 3aMOBHMKY
PaxyHKM Ta aKTw.

5.2. O60B’A3KM 3aMOBHMKA:

5.2.1.

5.2.2.

5.2.3.

5.2.4.

5.2.5.

5.2.6.

531

5.3.2.

5.3.3.

5.3.4.

OnnavyBaT MOCAYIM HA YMOBAX Ta B MOPALKY, 3a3HaYeHOMY B PO3AiNi
3 uboro [lorosopy.
3aMOBHMK  3000B’A3aHMI  HagaBaTv  BuKoHaBUto  HeobXxiaHy
iHbopmaujto ana HagaHHaA locayr 3a umMm [JoroBopom npotsrom 2
(ABOX) KaneHAapHUX AHIB 3 MOMEHTY OTPUMaHHS 3anuTy Big,
BukoHaBuA.

3amoBHMK 30608B’'A3aHMIN 3a6e3nedynTn KoHIAeHLiMHICTb iHbopmaLji,
AKa CTana Momy BigOMa y 3B'A3KYy 3 OTPUMAHHAM MNOCAYr Bif,
BuKOHaBLA | AKa MOXe 3anofiaTu WKoAay iHTepecam BukoHaBsusd, B
TOMY 4YWCNi CTOCOBHO YMOBHOBAXeHWX ocib BuKoHaBuA, MHoro
nepcoHany, MeToais Ta ocobavBocTelt AiANbHOCTI  BuKOHaBUA,
napTHepiB, BiAOMOCTEN WOAO BAapTOCTi Ta LiH BMKOHAHMX pobIT Ta
HaZlaHWX MOCAyr, YMOBM [AifNbHOCTI, 3MiCT i obcar nocnyr, wWo
HagatoTbea besnocepeaHbo BUKOHABLEM, iHLIA AOCTYNHA 3aMOBHUKY
iHbopmauis y BUrNAAi 3BITIB, CNYXOOBOro NWCTYBaHHA, POBOYMX
HanpaLloBaHb Ta MPOEKTIB, Ta iHLWA AOKYMEHTaLA.

3aMOBHMK 30608’A3aHMIN CBOEYACHO NPUNHATI PE3YAbTaTU BUKOHAHHA
Mocnyr Ta onaaTUTK iX.

MignucaT AKT NpuiiMaHHa-nepeaadi nocayr abo HagaTM MOTMBOBaHY
BigMOBY Bif, MOro niAnNMcaHHA.

Y BMNaAKy BiAMOBW Bif, 3aMOBAEHOT NOCNYTX HEralnHO NOBIAOMUTH NPO
ue BMKoHaBUA 3 BiAWKOAYBAHHAM GaKTUYHO 3a3HAHUX BUTPAT.

5.3. MpaBa BnKoHaBUA:

BuKoHaBeUb Ma€e MpaBO OTPMMYBATWU Bif4, 3aMOBHMKa iHPoOpMaLl;to,
HeobXxiaHY AR HaZaHHA NOoCayr 3a Lumm [JJorosopom.

OTpumyBaTM 3a HaZaHi MNocayrM onnaty B PoO3mipax i CTPOKM,
nepenbayeHi uMm JoroBopom.

Mpu3ynuHUTK abo 3yMUHWUTM BMKOHAHHA CBOIX 0OOB’A3KIB 3a LMM
[orosopom y pa3i HenosHoi obymosneHoi CTOpoHamu onaatu
3aMOBHMKOM, HEOTPMMAHHA abo OTPUMaHHSA He B NOBHOMY 06CA3i
iHbopMaLii Ta AOKYMEHTIB Bif, 3aMOBHMKA, O POOUTL HEMOXKINBUM
BMKOHAHHA  HaNEXHWM YMHOM MOKNajeHux Ha BukoHasua
30608'A3aHb.

BrKOHaBeLb CaMOCTIMHO OpraHi3oBye Haf@aHHA MOCAYT Ta MAE NPaBo Ha
3a/7lyYeHHA [0 BMKOHAHHA iHWKX ocib y cnocib, BU3Ha4YeHWU gaHUM
[Jorosopom.

5.4. MpaBa 3aMOBHMKa:

5.4.1.

3aMOBHMK Ma€e MNpaBo B OyAb-AKMIN 4Yac A0 3aKiHYeHHA nocayr
BiAMOBMUTUCL Bif, BUKOHAHHA NOCAYr y cnocib, smsHayeHuit n.15.5.
AaHoro [Jorosopy.



5.4.2. The Customer has the right to control the progress and / or
quality of the services, which specified in this Agreement.
5.4.3. The Customer has the right to approve to the Contractor the

specification, amount, and requirements of the Terms of
Reference for providing the services according to this
Agreement.

5.4.4. The Customer has the right to refuse to accept the provided
services, if the requirements of the provided services were not
met.

5.4.5. The Customer has the right to demand from the Contractor to
reimburse the losses if those arose because of non-
performance or improper performance by the Contractor of
their obligations according to this Agreement.

6. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES AND SETTLEMENT OF DISPUTES

6.1. The Parties shall not be liable for breach of their obligations
according to this Agreement if it is not their fault. A party shall be
presumed not guilty if it proves that this party has taken all
necessary measures to ensure the proper performance of their
obligations.

In case of early termination of this Agreement, the Customer must
accept the services, which were provided by the Contractor.
Customer must pay for these services and the costs incurred by
the Contractor due to the fulfillment of the terms of the
Agreement on the date of its termination.

For non-performance or improper performance of their obligations
according to this Agreement, the Contractor shall be liable in the
form of a penalty in the amount of double the discount rate of the
NBU (which was valid at the time of delay; for each day of delay)
of the cost of the not provided services or provided improperly,
i.e., not according to the requirements of this Agreement, and the
Annexes to this Agreement.

The Parties undertake to comply with all relevant laws, regulations,
rules, and bylaws of Ukraine during the time of providing of the
services.

The Contractor has no right to carry out or promise to carry out any
activity on behalf and at the expense of the Customer.

The Contractor acts at their own risk to perform their services
according to the Agreement. Losses caused to the Customer by
non-performance or improper performance of the services
according to the Agreement, shall be reimbursed by the
Contractor in full.

The Contractor shall be fully liable for any claims, direct losses, and
damages, and liable in the context of this Agreement, whether it
was incurred by the Contractor or by the third party, because of
the illegal and intentional conduct of the Contractor and their
subcontractors, except for the cases where the claim or damage
arose because of the Customer.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

6.8. The Customer shall not be liable for the actions of third parties,
accidents, ilinesses or losses of any kind that arise in the course of
performance of this Agreement.

7. ANTI-CORRUPTION MEASURES

The Parties agree that offers, payments, assumptions, or benefits
of any kind, which may be considered as illegal or corrupt shall not
be made, guaranteed, committed or accepted directly or through
an intermediary as an incentive or reward due to performance of
this Agreement. The Parties express unequivocal intolerance of
any kinds of corruption or bribery.

7.1.

7.2. The parties agreed to notify each other immediately in written form
about any violations of anti-corruption legislation.

The Parties have agreed to make it clear to other persons about the
obligation to comply with anti-corruption legislation during the
implementation of this Agreement.

7.4. The parties have agreed that if the Customer becomes aware or at
their confidential discretion discovers objective facts of violation
of anti-corruption legislation by the Contractor, the Contractor
shall be notified with the request within 3 (three) calendar days
to provide explanations. Failure to provide sufficient evidence
that unequivocally confirms the absence of violation of anti-

7.3.

5.4.2. 3aMOBHMK Ma€ MpaBo KOHTPO/MOBATU Xif, BUKOHaHHA Ta/abo AKicTb
HaJaHHA NOCAYT, AKi 3a3HaYeHi B saHomy [Jorosopi.

5.4.3. 3aMOBHMK Ma€E NpaBo 3aTBEPAKYBATU BMKOHaBLO NapameTpu, obcar
Ta BUMOMK TexHIYHOro 3aBAaHHA 414 HadaHHA Nocayr 3a JJoroBopom

5.4.4. 3aMOBHMK Ma€ NpaBoO BiAMOBWUTUCH Bif, NPUMAHATTA HagaHMX MOCAYT,
AKLLO HaZlaHi NOCNYrM He BIAMNOBIAATb TEXHIYHOMY 3aBAAHHIO.

5.4.5. 3aMOBHMK Ma€ NpaBO BMMaraTM Big BWKOHaBUA BigLWKOAYBaHHA

306UTKIB, AKLWO BOHW BWHUKAWM BHACNILOK HEBUKOHAHHA abo
HeHaneXHOoro BUKOHaHHA BUKoHaBLEeM B3ATMX Ha cebe 060B'A3KIB 3a
[orosopom.

6. BIAMNOBIAANBHICTb CTOPIH | BUPILLEHHA CTMOPIB
6.1. CTOPOHM He HecyTb BiANOBiAaNbHICTb 33 MOPYLWEHHA CBOiX 30608’A3aHb 3a
unm [1oroBopom, AKLLO BOHO CTaNocA He 3 ix BUHK. CTOPOHa BBaXKa€ETbCA
He BMHYBATO, AKWO BOHa A0BeAe, WO BXMAA BCiX 3aN€XHUX Big, Hel
3aX0/iB ANA HANEXHOTO BUKOHAHHA 30608’A3aHHA.
6.2. Y BMMNaAKy AOCTPOKOBOroO pos3ipBaHHA Lboro JloroBopy 3aMOBHMK
NMOBMHEH MNPUWHATM Ta ONAATUTU GaKTMYHO HadaHi BuKoHaBuem
nocaAyrn Ta MNOHeCceHi HUM BUTPATM Yy 3B’A3KY 3 BMKOHAHHAM YMOB
[oroBopy Ha AaTy Moro posipBaHHS.

6.3. 3@ HEBMKOHAHHA abo HeHaNeXKHe BUKOHAHHA CBOiX 30608'A3aHb 33 UMM
[oroBopom BuKOHaBelUpb Hece MaMHOBY BiAMOBIAANbHICTL Y BUIAAL
neHi B po3mipi noaginHoi 061ikoBoi cTaBkM HBY, WO Aiana Ha MOMEHT
NPOCTPOYEHHS, 33 KOXHWUI leHb NPOCTPOYEHHsA, Big BapTocTi Mocayr,
He HafaHWX y NOrofKeHi CTPOKM, abo HaAAHUX HEHANEXHUM YMHOM,
TobTO 6€3 BianoBigHOCTI BMMoram uboro [lorosopy, [loaaTtkis 40 UbOro
[orosopy.

MNig yac HagaHHA nocayr CTopoHW 30608’A3yHOTHCA AO0TPMMYBATUCH BCiX

BIAMOBIAHNX 3aKOHIB, PO3MOPAAKEHb, MPABWMA Ta MiA3aKOHHMX AKTIB

YKpaiHu.

6.5. BMKOHaBeLb HE MA€E NpaBa 34ilMCcHIOBATM YN 0BILATM 34IMCHUTY By Ab-ARY
LiANbHICTb BiA IMEHIi Ta 3a paxyHOK 3aMOBHMKa.

6.6. BMKOHaBeLb AN BUKOHAHHA npeameTy [lorosopy fi€ Ha BNacHWIM pU3nK.
36WTKKM, 3aBAaHI 3aMOBHUKY HEBMKOHAHHAM abo HeHaneXHUM
BMKOHAHHAM [i@aHOro AOroBOpYy, BiAWKOAOBYE BMKOHaBelb y MOBHOMY
06cA3i 3aBAaHNX 36UTKIB.

6.4.

6.7. BUKOHaBeUb Hece NOBHY BifNOBiAaAbHICTb 33 OyAb-AKi NpeTeHsii, npami
BTPaTM i MOWKOAXEHHS, abo iHWYy BiANOBIAANbHICTb, MOHECEHY Y
38'A3KY 3 UMM [OroBOPOM, HE3aNeXHO Bif TOro, 4m OyayTb BOHM
noHeceHi BukoHasLem abo TpeTboto CTOPOHOI0, BHACNILOK HE3aKOHHOI
Ta HaBMUCHOI MoBeAiHKM BuKoHaBUA Ta Moro cybniapsaHuKis, 3a
BMHATKOM BMMAKiB, KOAM NpeTeH3ia, 36UTOK, NoLKoAXeHH:A abo iHwa
BiANOBIAANbHICTb BUHMKNA 3 BUHM 3aMOBHMKaA.

6.8. 3aMOBHMK He Hece BIiANOBIAANBHOCTI 3a Aii TpeTiX CTOpPiH, HellacHi
BMNaAKN, XBopobu abo 36UTKM Byab-AKOro BUAY, AKi BUHMKAIOTb B XOA4,i
BMKOHaHHA uporo [lorosopy.

7. AHTMKOPYTL|THI 3AXO M
7.1. CTOpoHWM AOMOBWAMCA, WO NPOMNo3uLii, naaTexi, npunyweHHs abo

BUrofa 6yab-AKOro poAy, L0 MOXYTb PO3rNAAaTUCA AK NPOTU3AKOHHI
YW KOPYNUiMHi, He MatoTb 3AIMCHIOBATUCA, FAPAHTYBATUCA, BUMHATMICA
abo npumaT1cA Hanpsamy 4M Yepes nocepenHmnka (nocepeaHmkie) Ak
3a0X04eHHA abo BMHAropoAa y 38'A3Ky i3 BUKOHAHHAM Lboro [lorosopy.
CTOpOHM BUCNOBAIOIOTL De33anepeyHy HeTepnuMicTb A0 OyAb-AKMX
nposAsiB Kopynuji YM xabapHuLUTBA.
7.2. CTOPOHM AOMOBUANCA HEraMHO NOBIAOMMATA OAMH OLHOTO Y NMUCbMOBIN
dopmi npo Byab-AKi NOPYLIEHHA aHTUKOPYNUiAHOMO 3aKOHOAABCTBA.
7.3. CTOpPOHM OOMOBWAMCA YiTKO AaBaTh 3PO3YMITU iHWKMM ocobam npwu
30iCHeHHI  (BMKOHaHHI) pgaHoro Jorosopy wWoao 0608’A3Ky 3
O0TPVMMaHHA aHTMKOPYNLUIMHOIO 3aKOHO4aBCTBa.
CTOPOHM OOMOBUANCA, WO AKWO 3aMOBHMKY CTaHe Bigomo abo Ha
BNIACHUIM KOHOIAEHUIMHWIA pO3Cya 3aMOBHMK BUABUTL 06’ EKTUBHI haKkTh
nopylweHHa BMKOHaBLEM aHTUKOPYNUIMHOMO 3aKOHOA4ABCTBA, Ha
agpecy BwKOHaBUA HanpaBAAETbCA BiANOBiAHE NOBIAOMNEHHA 3
BMMOTOLO Y TEPMIH A0 3 (TPbOX) KaNeHOapHUX AHIB HaZaTU BianoBiAHi
po3’AcHeHHA. HenoaaHHA 4OCTaTHIX A0KasiB, Lo 6e3ymMoBHO

7.4.



corruption legislation is a violation of the essential terms of this
Agreement and entitles the Customer to terminate this
Agreement unilaterally or suspend its further implementation
unilaterally by sending a written notice.

8. INDEPENDENT CONTACTOR

The Contractor works independently; he is not a subject of the
employer-employee relationship, partner, joint venture or
Customer’s agent. The Contractor has no right to undertake
obligations on behalf of the Customer. The Contractor cannot
represent interests of the Customer and speak on behalf of the
Customer without the written permission of the Customer.

The Contractor himself is responsible for the declaration of their
income for the provision of services according to this Agreement;
he is also responsible for non-payment or late payment of the
taxes and fees, in accordance with the provisions of the tax
legislation of Ukraine.

Services and works do not have a nature of permanent work with
the Customer, and the Parties confirm that during the Agreement
implementation period relationship between the Contractor and
the Customer has exclusively civil legal nature.

9. COPYRIGHTS

In this section, the term "Services" refers to all results of the
Contractor's activities according to this Agreement, including, but
not limited to, articles, written texts, inventions, systematic
research, electronic manuals, other works which contain
intellectual property and was created during or after the
expiration of this Agreement.

8.1.

8.2.

8.3.

9.1.

9.2. The Contractor hereby irrevocably transfers all rights, rewards, and
interest income from the services to the Customer, including
property rights and patents (for their full terms and extensions, in
each jurisdiction).

In future, the Contractor will not be able to use the results of works
or results of services, which were created during the time of
implementation of this Agreement, or will be able only with the
written consent and to the extent agreed with the Customer.

The Parties have agreed that all exclusive property rights to
intellectual property, which will be created in the process of
performance of this Agreement by the Contractor, belong to the
Customer.

Exclusive intellectual property rights including the right to use
intellectual property, the right to allow the use of intellectual
property and the right to prohibit the use of intellectual property
and other rights are regulated by legislation of Ukraine. The
Customer's possession of exclusive property rights remains valid
for the entire term of copyright on all territories, including other
countries.

9.3.

9.4.

9.5.

9.6. The cost of exclusive intellectual property rights, including royalties,
for intellectual property rights created according to this
Agreement is included to the cost of ordered services and belongs
to the Customer. The intellectual property rights created by the
Contractor are transferred to the Customer from the moment of
payment for the services of the creation of the intellectual
property object.

9.7. The provisions of this section remain in force and have legal force
after the expiration of the Agreement.

10. CONFIDENTIALITY POLICY

10.1. The Contractor has no right to disclose to the third parties the

information, which is not publicly available, that became known

to them during the provision of the services according to this

Agreement. The Contractor undertakes not to use such

information for personal gain, third party’s benefit or the

Customer’s harm.

The provisions of this section regarding the confidentiality

requirements of this Agreement shall apply, inter alia, to

employees and / or authorized representatives of the Parties

10.2.

8.1.

8.2.

niaTBEPAKYIOTb BiZLCYTHICTb nopyLueHHa aHTUKOPYNUiAHOIO
33aKOHOAaBCTBA, € MOPYLEHHAM iCTOTHMX YMOB AaHoro [lorosopy i Aae
NpaBo 3aMOBHWKY pO3ipBaTW TaKWA AOroBip B OAHOCTOPOHHLOMY
nopaaky abo  NpuM3ynMHUTM  MOrO  MNofanblie  BWKOHAHHA B
OAHOCTOPOHHBOMY  MOPAAKY B  AKICb MOro  4YacTWHI  WAAXOM
HanpaB/ieHHA BiANOBIAHOrO MMCbMOBOTO MOBIAOMIEHHSA.

8. HE3ANEXXHMIN BUKOHABELb
BuvKOHaBelb MpautoBaTUME HEe3aNexHo i He € Cyb'EKTOM CTOCYHKiB
poboToaaBeub-NpPaLLiBHUK, NAPTHEPOM, CMiIbHUM NiANPUEMCTBOM YK
areHTOM 3aMOBHWKa. BMKOHaBelp He Mae nMpasa BWMCAOB/OBATU YK
Opatn 3060B’A3aHHA Bif iMeHi 3aMOBHMKa. BMKOHaBelb He MoOKe
NpeacTaBAATM iHTepecuM Ta TOBOPWUTM BiA, iMeHi 3aMoBHMKa 6e3
NMMUCbMOBOTO A03BOY 3aMOBHMKa.
BMKOHaBeUb CaMOCTIMHO Hece BIANOBIAANbHICTL 33 AeKNapyBaHHA
npuobyTKiB, 3a HecnnaTy abo HeCBOEYACHY CMAaTy Ta cnaaTy NOAATKIB Ta
36opiB, BIANOBIAHO A0 NONOXKEHb MNOAATKOBOrO 3aKOHOAABCTBA
YKpaiHW, OTPUMaHMUX Ha BUKOHAHHA AaHoro Jorosopy.

8.3. Mocnyrm Ta poboTM He HOCATb XapaKTepy NOCTiHOT POHOTH Y 3aMOBHMKa,

9.1.

9.2.

9.3.

i CTOpoHM NiaTBEpAXYHOTb, WO Mif 4ac BMKOHAHHA Lboro [lorosopy
BiAHOCMHM BWMKOHaBUA Ta 3aMOBHWMKA HOCATb BWMKAKOYHO LMBINIbHO-
NpaBOBWIA XapaKTep
9. ABTOPCbKI MPABA

UbOMy po3aini TepmiH “Mocnyrn” CTOCYeTbCA BCiX pPe3yabTaTiB
AianbHoCTi BuKoHaBLA 3rigHO 3 uym [loroBOpoMm, BKIKOYAlOUK, ane He
obMeXKyUNCh CTaTTAMM, MMCbMOBMMUM TEKCTaMK Ta  poboTamu 4
BMHAX0A4aMK, CUCTEMATM30BAHUMM OOCAIOKEHHAMMW, €NEKTPOHHUMM
nocibHMKaMK, HWKMM TBOPAMMK, WO MICTATb 06'EKTU iHTENEKTyaNbHOI
BAIACHOCTI Ta ByAn cTBOpeHi nig Yac abo nicna 3akiHYeHHA TepmiHy aii
aaHoro [lorosopy.
BukoHaBeUb UMM 6e3noBOPOTHO Nepefae BCi NpaBa, Haropoau Ta
npoueHTn goxoay Big [locayr 3amOBHMKY, BK/KOYHO 3 MPaBOM
BJIACHOCTI i MaTeHTamu (Ha iX MOBHI TEPMiHWM Ta PO3WMWPEHHS, B
KOMHIl topncamKLii).

BvKOHaBeUb He 3MOMKe BWMKOPWCTOBYBATU pe3yabTaTi pobiT abo
pe3ynbTaTh NOCAyr B ManbyTHbOMY, LLO BWHMUKAW B XOAj BUKOHAHHSA
AaHoro Jorosopy, abo TifbKM 33 NMCbMOBOIO 3rofoto i B 06cAsi,
NOroAKeHomy 3 3aMOBHUKOM.

9.4. CTOPOHW OOMOBWINCA, WO BCi BUKAKOYHI MalHOBI MpaBa Ha 06’eKTu

iHTeneKTyanbHOI BNACHOCTI, AKi ByAyTb CTBOPEHI B NPOLECi BUKOHAHHSA
BukoHaBuem gaHoro [Jorosopy, HanexaTb 3aMOBHMUKOBI.

9.5. BMKAIOYHI MaiHOBI NpaBa iHTeNeKTyasibHOi BAACHOCTI BK/KOYaOTbNPaBo

BMKOPMCTOBYBATU 06’eKkTH iHTeNeKTyabHOI BAACHOCTI, MpaBo
[O03BONATU  BUMKOPWUCTAHHA OO’EKTIB  iHTENEeKTyanbHOI BNACHOCTI Ta
npaso 3abOPOHATM BUKOPUCTAHHA 06’ EKTIB iHTENEKTyalbHOI BAACHOCTI
Ta iHWi npaBa, nepeabadyeHi YMHHMM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHM.
BonoaiHHA 3aMOBHMKOM BMKIOYHUMM MatHOBMMMK NpaBamu 36epirae
CBOK YMHHICTb Ha BeCb TEepMiH Aii aBTOPCbKOro npasa Ha BCiX
TepUTOPIAX, BKKOYALOYUM iHLWI AepKaBu.

9.6. BapTicTb BUKIOYHUX MalHOBMX NPaB iHTeNEKTyasIbHOI BAACHOCTI, B TOMY

9.7.

10.1.

10.2.

YMCNi aBTOPCbKa BUHAropoaa, Ha CTBOpeHi 3a uum Jorosopom 06’ ekt
npaBa iHTeNEeKTyaNbHOI BAACHOCTI BK/OYEHa y BapTICTb BiAMOBIAHMX
nocayr abo 3amoBneHUX PobIT Ta HaNewnTb 3aMOBHMKY. CTBOpEHi
BMKOHaBLEM NpaBa iHTeNeKTyaNbHOI BNACHOCTI  nepexoaatb A0
3aMOBHMKa 3 MOMEHTY MpoBeAeHHA onaath 3a lNocnyru i3 cTBopeHHA
BignoBiaAHOro 06’ekTa iHTENEKTYabHOI BSIAaCHOCTI.
[MonoxeHHA [aHOro po3Ainy 3a/MWatoTbCA YMHHUMKM  Ta MatoTb
IOPUANYHY CUAY NICNA 3aBEpPLUEHHA CTPOKY Aii Jorosopy.

10. MONTUKA KOH®IAEHLIMHOCTI
BuKoHaBeLb He Mae NpaBa Po3ro/ioLlyBaTh TpeTiM ocobam iHbopmaljio,
IO CTana MoMy BiZOMOIO Mig Yac HagaHHA NOCAyr 3a UMm JJoroBopoMm i
He € 3arasbHOA4OCTYNMHOW. BuKOHaBeub 30008B'A3yeTbcA  He
BMKOPMCTOBYBATM TaKy iHGOpMaLLito 418 NepCoHaNbHOT BUrOAM, BUTOAM
TPEeTiX CTOPiH abo WKoAM 3aMOBHMKY.

MONOXKEHHA [AaHOro po3ainy WoAo BMMOr  KOHOIAEHUiMHOCTI,
nepeabaveHmnx umMm oroBopom, pO3noBCIOAKYETLCA B TOMY YMCAI Ha
npauiBHUKIB Ta/abo yNOBHOBAXeHMUX NpeacTaBHMKiB CTOPIH.



10.3.
including but not limited to, is: information from this Agreement,
Annexes, additional agreements, invoices and acts, tasks, as well
as information that became known to the Contractor during the
implementation of this Agreement, regarding the authorized and
officials of the Customer, features of the Customer, partners and
other contractors of the Project, prices, conditions, policy,
content and scope of the services provided directly by the
Contractor, other information available to the Contractor in the
form of reports, correspondence, work and projects, other
documentation.
In case of the reception of a request from a competent public
authority of Ukraine, the response to which requires the
disclosure of confidential information, the requested Party shall
immediately notify the other Party in written form, giving this
other Party the opportunity to get acquainted with the content of
this request and to determine the legality of this claims and the
likelihood of restriction the amount of disclosure of confidential
information.
The provisions of this section on confidentiality are valid after the
termination of this Agreement for 5 (five) years.

11. GUARANTEES
Parties guarantee that during the period of the Agreement, they
will not purchase the goods, works and services related to the
implementation of this Agreement, originated from the
Autonomous Republic of Crimea (hereinafter - ARC), as well as
from any legal entities registered on the territory of the ARC, or
legal entities created as a result of the Russian Federation's efforts
to extend its legislation to the territory of the ARC, from persons
operating from the territory of the ARC or persons residing on the
territory of the ARC, as well as to provide goods, works and
services directly or indirectly, in favor of the ARC and all of the
above-mentioned legal entities and persons.
The Parties guarantee in written form to agree on those services,
which are the subject to further analysis for compliance with
applicable law, including the regime of sanctions administered
and provided by Ukraine, the United Nations, the European
Union, any member state of the European Union, Switzerland or
the United States of America.

10.4.

10.5.

11.1.

11.2.

11.3. By agreement of the Parties, in case if the Customer becomes
aware orat their confidential discretion discovers that the
Contractor has participated, allowed, or approved the use of their
remuneration according to the Agreement in breach of
obligations under the section 11 “Guarantees”, the Contractor
undertakes to return to the Customer the full amount of
remuneration, paid to the Contractor in accordance with the
terms of the Agreement. The Contractor agrees that in such
circumstances the Customer has the right to inform the relevant
state authorities.
12. ENVIRONMENTAL POLICY

12.1. The Parties have agreed to carry out the necessary procedures and

comply with the requirements aimed at achieving, taking into

account and ensuring the implementation of the environmental
component in all activities according to this Agreement.

The implementation of the environmental component by the

Parties takes place through the following measures:

12.2.1. Green purchases. Purchasing of consumables, stationery, etc.
according to this Agreement should be provided with the
appropriate environmental certification.

12.2.2. Green office. The parties adhere to the organizational support

of resource savings, namely: the use of special nozzles for water

taps, the organization of a paper, cardboard waste, used
batteries, etc. sorting.
TOPOHU LOMOBUUCA 34iMiCcHIOBATH HeobxiaHi
13. GENDER EQUALITY AND NON-DISCRIMINATION POLICY

13.1. During the time of implementation of this Agreement the Parties

agree to comply with the principles and requirements of national

legislation in the field of equality securement and anti-

discrimination, namely: The Constitution of Ukraine, the Law of
TOPOHM  AOMOBMAMUCA npw BMKOHAHHI AaHoro

[loroBopy AOTPUMYBATUCA NPUHLMMIB Ta BUMOT HalliOHabHOTO

12.2.

12.1.

13.1.

10.4.

10.5.

11.1.

11.2.

11.3.

12.2.

According to this Agreement, the confidential information, 10.3. Ans uinei aaHoro JoroBopy KOH®IAEHUIMHOW € B TOMY YMCAI, ane He

BUK/OYHO iHDOPMaLf: WO MicTUTbCA B LpboMy Jorosopi, byab-aki
00AATKW, [0AATKOBI YroAW, PaxyHKUM | aKTW, 3aBAaHHA, TaKOX
iHbopMmaLia, Wo cTana BiAoMO BUKOHaBLLIO Nif Yac BUKOHAHHA 4aHOro
[oroBopy, CTOCOBHO YNOBHOBAXKEHWX Ta NOCaA0BKX OCIO 3aMOBHMKa],
0Cc0H6IMBOCTI AiANbHOCTI 3aMOBHMKA, MAPTHEPIB Ta iHWWX BUKOHABL,iB 33
MPOeKTOM, LiHW, YMOBM, NMOMITUKY AiANbHOCTI, 3MICT i 0bcar nocayr, wo
HapatoTbeA HbesnocepeaHbo BMKOHaBLEM, iHWA AOCTyNHa BUKOHaBLO
iHbopmauia y Burasai 3BiTiB, CNYKOOBOrO JMCTYBaHHA, POOOYMX
HanpaltoBaHb Ta NPOEKTIB, iHWa AOKYMeHTaL,iA.

Y pasi oTPMMaHHA 3anuTy KOMMNETEeHTHOro OpraHy Aep»aBHOi BAaam
YKpaiHu, BignoBigb Ha AKMA noTpebye PO3KPUTTA KOHPIAeHUiMHOT
iHbopmauii, CTopoHa, WO OTpMMana TakMit 3anuT, NOBUHHA HeramHo
NMUCbMOBO NOBILOMMUTK NPO Le iHWY CTOPOHY, HaZaBLWw i MOXKAUBICTb
03HAaMOMUTUCL i3 3MICTOM [aHOro 3anuty ANA Uinelt BU3HAYeHHA
3aKOHHOCTI BMMOT i BiporigHOCTi obmexeHHA 0bCAry po3ronoLeHHs
KOHiAeHUjMHOT iHbopMaLiil.

MONOXKEHHs AaHOro po3ainy WoAo KOHOIAEHUiIMHOCTI AitoTb nicna
NPUNUHEHHs Aji AaHoro [lorosopy NpoTarom 5 (n’aTu) pokis.
11. TAPAHTIT

TOPOHW FapPaHTYHOTb, WO NPOTArom nepiody aii [loroBopy, BOHU He
nepepaxoByBaTMMyTb Ta/abo HE BUKOPUCTOBYBAaTUMYTb A5 3aKynisAi
nos’A3aHWX 3 BUKOHAHHAM AaHoro JoroBopy ToBapis, pobiT Ta nocayr,
Lo noxoaaTb 3 ABTOHOMHOT Pecnybaikn Kpum (Hazani - APK), a Takox
Bif BYAb-AKMX OpUAMYHMX OCib, 3apeecTpoBaHMX Ha TepuTopii APK
abo ocib, cTBOpEHMX BHAcNiAOK HamaraHb Pocilicbkoi Penepauji

NOWMPUTM CBOE 3aKOHOAABCTBO Ha Teputopito APK, ocib, ski
30iMCHIOIOTL CBOK  AisNbHICTb 3 TepuTopii APK abo ocib, ski
NPOXWBaloTb Ha TepuTopii APK, a TaKoXX  O1A  HagaHHA  TOBapiB,

pobiT, nocnyr  npsamo abo onocepenkoBaHo, Ha KopucTb APK a
TAKOX yCiM NepepaxoBaHUM BuLLLEe ocobam.

CTOPOHM rapaHTyIoTb Y NMUCbMOBIM GOPMI y3roaxyBaTh Ti NOCAYIK, AKi
NiSNATA0Tb 40AaTKOBOMY aHaNi3y Ha npeameT BiANOBiAHOCTI YNHHOMY
3aKOHOZ@BCTBY, BK/OYAIOYM PEXMM CaHKLIN, AKi agMiHiCTpytoTbCa Ta
3abesneuytoTbes YKpaiHoto, OpraHisalieto 06'eaHaHnX Hauin,
€sponericbkum Coto3om, 6yab-AKOt0 KpaiHOlo-y4acHULeto
€sponelicbkoro Cotosy, Lseruapieto abo CnonydyeHumn LTatamm
AMepuKn.

3a gomosneHicTio CTOpiH, Y BMNaAKy, AKWO 3aMOBHMKY CTaHe Bi4OMO
abo Ha BnacHWI KOH®IAEHUIMHWIA po3cys 3aMOBHUK BWABUTb, WO
BuvKkoHaBeub 6paB y4acTb, AOMNYCTMB abo CXBaNMB BMKOPUCTAHHA
KOLUTIB BUMNAYeHOoi BMHaropoan 3a [loroBOpOM B MOPYLIEHHA B3ATUX
Ha cebe 30608'A3aHHA 33 JaHum posginom 11 TapaHTii,
BuKoHaBelb 3060B'A3yeTbCA MOBEPHYTU 3aMOBHWKY B MOBHOMY
06cA3i BCIO Cymy cniayeHoi BUKOHaBLIO BUHAropoau BianosigHoO Ao
ymoB [loroBopy. BUKOHaBelUb MOroAsKyeTbCA, WO 3a TakMx 0b6CTaBUH
3aMOBHMK Ma€ NpaBo NPoiHGOPMYBaTK BiANOBIAHI AeprKaBHI OpraHu.

12. EKON1OTIYHA NONITUKA
npoueaypu Ta A4OTPMMYBATUCA BMMOT, CMPAMOBAHUX Ha LOCATHEHHS,
BpaxyBaHHA Ta 3abe3neyeHHa peanisauii €KONOMYHOro KOMMOHEHTY
B YCiX BMAAX AIANLHOCTI 33 AaHUM [JOroBopom.
Peanizauis CTopoHaMm eKOMOMYHOro KOMMOHEHTY BiAbyBaeTbcAYepes
HaCTynHi 3axoau:

12.2.1. 3eneHi 3aKkynisni. 34iCHEHHA B pamKax AaHOro [0rOBOpPY 3aKyniBesib

12.2.2.

BUTPATHMX maTepianis, KaHUTOBapiB, TOWo, 3 BiANOBIAHOWO
eKoAoriYHoto cepTrdikalieto.
3eneHunit  odic.  CTOpoHM LOTPUMYIOTBCA OpraHisaliiHoro

3abe3neyeHHa eKOHOMIi pecypciB, a came: BUKOPUCTaHHA CrneLiafbHuX
HacafoK [Ans BOAOMPOBIAHMX  KpaHiB, 3MiMCHEHHs opraHisaduji
oKkpemoro 36opy nanepoBMX Ta KapTOHHWX BiAXOAiB, OKPEMOro
360pYy BUKOPUCTAHWUX E/IEMEHTIB KMBIEHHS, TOLLO.

13. TEHAEPHA TA HEAUCKPUMIHALLIMHA NONITUKA
3aKoHo4aBcTBa B coepi 3abesneveHHs piBHOCTI Ta  npoTuaji
OVCKPUMIiHaUi, a came: KoHCTUTyUIi YKpaiHW, 3akoHy YKpaiHu «[1po
3abe3neyveHHs piBHUX NpaB



Ukraine "On Ensuring Equal Rights and Opportunities for Women
and Men", the Law of Ukraine "On the principles of preventing
and combating discrimination in Ukraine".
13.2.During the time of implementation of this Agreement the Parties
do not allow the prejudice against any individual on the basis of
nationality, skin-color, political, religious and other beliefs, sex,
age, health, ethnic and social origin, citizenship, marital and
property status, place of residence, sexual orientation and gender
identity, language or other characteristics.
13.3. The parties declare and promote friendly attitude towards persons
with disabilities.
14. FORCE MAJEURE
14.1. The Parties shall be released from liability for full or partial non-
fulfillment of their obligations according to this Agreement, if such
non-fulfillment occurred for reasons beyond the control of the
Parties (force majeure), including nationalization, expropriation,
military action, natural disasters, actions of state or local and
officials, which make it impossible or impractical to fulfill the
terms of this Agreement
If any of the circumstances specified in clause 14.1 of this
Agreement directly affects the performance of obligations of the
Parties during the period of this Agreement, such period shall be
extended for the duration of the relevant circumstance.
The parties shall notify each other in written form about the force
majeure within 3 (three) calendar days after the occurrence of
such circumstances and confirm it with a document by the
competent authority.
15. TERMINATION PROCEDURE, EXPIRY DATE AND OTHER
CONDITIONS OF THE AGREEMENT
This Agreement shall enter into force from the date of its signing
by both Parties and shall remain in force until March 31, 2023, but
also until the Parties will fully fulfill their obligations according to
the Agreement.
Any changes and additions to this Agreement shall be valid only if
they are made in written form and signed by both Parties

14.2.

14.3.

15.1.

15.2.

15.3. Neither Party may transfer its rights and obligations according to
this Agreement to a third Party without the written consent of the
other Party.
According to this Agreement, the Contractor gives the Customer
consent to their personal data storage and processing.
Each Party has the right to terminate this Agreement unilaterally
by notifying the other party in written form 5 (five) calendar days
before the scheduled date of termination. In case of unilateral
refusal of this Agreement by the Customer, payment for the
services provided by the Contractor shall be made for the services
which were actually provided and accepted.

This Agreement may be terminated by mutual consent of the

Parties, the relevant agreement to this Agreement should be

concluded.

All disputes related to this Agreement shall be resolved through

negotiations between the Parties. If the dispute cannot be

resolved through negotiations, it shall be resolved in a court
according to the Ukrainian law.

The Parties shall be fully responsible for the correctness of the

details specified by them in this Agreement and undertake to

notify the other Party in written form of it’s change in a time, and
in the case of failure to notify, the Party bear the risk of adverse
consequences.

15.9. This Agreement is concluded in Ukrainian and English in two
original copies, one for each of the Parties. In case of divergence
of translation, the Ukrainian version of the Agreement shall
prevail.

15.10.The invalidity of one or more conditions (parts) of this Agreement
does not entail the invalidity of the other conditions (parts).

15.11. In cases, which are not mentioned in this Agreement, the Parties
are governed by applicable law.

15.12. The Contractor pays a single tax, and is not a value-added tax

payer.

15.4.

15.5.

15.6.

15.7.

15.8.

13.2.

13.3.

14.1.

14.2.

14.3.

15.1.

15.2.

15.3.

15.4.

15.5.

15.6.

15.7.

15.8.

15.9.

15.10.

15.11.

Ta MOM/IMBOCTEN KIHOK i YO0BIKiB», 3aKOoHY YKpaiHu «[po 3acagu
3anobiraHHA Ta NPOTUAIT AMCKPUMIHALLT B YKPAIHi».

CTOpoHM nNpW  BWMKOHaHHI gaHoro JloroBopy He A0MycKakoTb
yrnepeasKeHoro CTaBfieHHs A0 byab-sKoro iHAMBIA@ Ha MiacTaBsi 03HaK
pacu, KoMbopy WKipK, NONITUYHMX, PEAiriAHUX Ta iHWKUX NepeKkoHaHb,
cTaTi, BiKy, CTaHy 340pOB’A, €THIYHOro Ta COLa/IbHOro MOXOMAMKEHHS,
rPOMAZAHCTBA, CIMEMHOro Ta MAaMHOBOTO CTaHy, MICLA MPOXMBAHHA,
CeKcyanbHoi OpieHTaLi Ta reHAepHOI iAeHTUYHOCTI, MOBHUX abo iHWMX
03HaK.

CTOpOHM AeKNapytoTb Ta NponaryoTb APYKHE CTaBAeHHA A0 ocib 3
iHBaNiAHICTIO

14. ®OPC-MAXKOP
CTOpOHM 3BiNbHAIOTLCA BiA, BiAMNOBIAANLHOCTI 33 MOBHE YM YaCTKOBE
HeBMKOHaHHA 30008'A3aHb 3a UMM  JlOrOBOpPOM, AKLWIO Take
HEBMKOHAHHA CTaNoCA 3 MPUYMH, AKI NepebyBatoTb N03a KOHTPOAEM
CTopiH (dopc-maxkopHi 0OCTaBMHK), BKAOYAKOYM HallioHani3auljto,
eKcnponpiallito, BiMCbKOBI Aji, CTUXiVHI nxXa, 4il AeprKaBHUX Ta MicLEBUX
opraHiB BMaaM Ta nocafoBux ocib, wo pobaate HemoxameuMM abo
HeZoUiNbHMM BUKOHAHHA YMOB Lboro JJorosopy.
AKWO byab-AKka 3 06CTaBMH, 3a3HadveHmx y n.14.1 uporo [orosopy,
6e3nocepeaHbO BMNAMBAE Ha BMKOHAHHA 00608B’A3KiB CTOPiH NpoTArom
CTPOKY Lboro [loroBopy, TO TaKMit CTPOK BiANOBIiAHO NPOAOBKYETLCA Ha
yac fii BignosiaHoi 06CcTaBuHM.
CTOpPOHM MUCbMOBO MOBILOMAAIOTL OAHA OAHY NPO GOPC-MaAKOPHI
06CTaBUHM MpoOTArOoM 3 (TPbOX) KaNeHZApHWX AHIB NiCAA HACTaHHA
TakMX 0OCTaBMH Ta  NiATBEPKYOTb  AOKYMEHTOM,  BUAAHUM
KOMMNETEHTHUM OpPraHoMm.

15. MOPALOK PO3IPBAHHSA, CTPOK AT TA IHLI YMOBU IOrOBOPY

Lle [Aorosip HabyBae 4MHHOCTI 3 AaTuM Moro nignucaHHa oboma
CropoHamun Ta aie ao 31 6epesHa 2023 poky, ane B byab-Akomy
BMNaAKy A0 MOBHOIO BMKOHaHHA CTOpOHamM CBOIX 30608B’A3aHb 3a
[orosopom.
ByAb-AKi 3MiHM Ta LONOBHEHHA A0 LbOro [1oroBoOpy matoTb CUAY TiSIbKK
B TOMY BUMNAZKY, AKLO BOHWM OGOPMAEH] Y MUCbMOBIN dopMmi i mignuncaHi
oboma CTopoHamu.
*ogHa i3 CTopiH He Mae NpaBa nepeaasaTy CBOI Npaga i 060B'A3KM 3a
unm Lorosopom TpeTih CTopoHi 6e3 nrMcbmMoBOI 3roam Ha Te Apyroi
CTopoHU

BukoHaseub faaHuMm [lOroBOopom HaAa€e 3aMOBHWKY 3rogy npo
36epiraHHs Ta 06pobKy MOro NepcoHanbHUX AaHUX.
KoskHa i3 cTopiH Mae npaBo po3ipsaTy Lel [lorosip B 04HOCTOPOHHLOMY
nopAaKy, nonepeaHbO MMCbMOBO MOBIAOMMBLLM NPO Le iHLWY CTOPOHY
3a 5 (N'ATb) KaneHAapHWX AHIB A0 NAAHOBaHOI AaTW PO3ipBaHHA. Y
BMMNAAKYy OAHOCTOPOHHbBOI BiAMOBM Bif AaHOTO [1oroBopy 3aMOBHUKOM,
onsata HadaHWx BWKOHaBUEM NOCNYr 3A4iMCHIOETbCA 33 (GaKTUYHO
HaAaHi Ta NPUIHATI nocayru.

Oanunit [lorosip moxe 6yTv NpUNUHEHMI 3a B3aEMHO 3roaoto CTopiH,

npo Lo YKNaAa€eTbCA BiANOBIAHA yroAa A0 wboro [lorosopy.

Yci cnopu, Wo noB’s3aHi 3 UMM [OroBOPOM BMPILLYIOTHCA LUAAXOM
neperosopis Mixx CTOpoHamM. AKLWO cnip He moxe ByTv BUpilEeHNI
WAAXOM Neperosopis, BiH BWPILIYETbCA B CY[OBOMY MOPAAKY,
BM3HAYEHOMY YNHHUM 3aKOHO4ABCTBOM YKpaiHW.

CTOpPOHM HecyTb NOBHY BIAMNOBIAANLHICTL 338 NPABWU/BLHICTb BKAa3aHMX
HUMW Yy LbOMY [loroBopi peKBi3uTiB Ta 30608'A3yIOTbCA CBOEYACHO Y
nMceMoBin dopmi NoBiAOMNATK iHWY CTOPOHY Npo iX 3MiHy, a y pasi
HEenoBiOMNEHHA HeCyTb PWM3MK HACTaHHA MNOB'A3AHUX i3 HUM
HEeCnPUATANBUX HACNILKIB.

[aHnin [lorosip yknaaeHo yKpaiHCbKOK Ta aHMNiMCbKOo MOBaMK y
A,BOX OPUTiIHANIbHUX MPUMIPHMKAX, MO OAHOMY ONA KOXHOI i3 CTOpiH.
Y pasi po3bikHOCTEN Y Nepeknadi nepesary Mae yKpaiHCbKa Bepcis
Lorosopy
HeaiicHicTb oaHOI abo KiNbKOX YMOB (4acTUH) Lboro [Jlorosopy He
TArHe 3a cob0t0 HeAIMCHOCTI MOro IHWMX YMOB (4acTuH).

Y Bunagkax, He nepenbayeHux paHUm [loroBopom, CTOPOHM

KepyTbca HOPMaMM YUHHOTO 3aKOHO1aBCTBa.

15.12. BuMKOHaBelb Cniavyye EAMHUI NOAATOK, | HE € NAATHMKOM NOAATKY Ha

noaaHy sapTicte. [MOMX/IMBA IHLA PEAAKLIA MYHKTY]




15.13. The Customer is not a corporate tax payer and is not a value-

15.14.

15.13. 3aMOBHWK He € MNNAaTHUKOM NOAATKY Ha NPUDOYTOK Ta He € NAAaTHUKOM
noAaTKy Ha AOAaHY BapTiCTb.

15.14. Micna nignucaHHA wboro Jorosopy yci nonepesHi neperosBopu 3a HUM,
JINCTYBaHHA, NnonepeaHi yroan Ta NpoTOKOM NPO HamMipy 3 NUTaHb,

L0 TaK YM iHaKLWE CTOCYIOTbCA LbOro Jorosopy, BTpa4atoTh opUANYHY
cuy.

added tax payer.
After signing of this Agreement, all previous negotiations,
correspondence, previous agreements and protocols about the

intentions on the matters relating to this Agreement shall cease
to have legal force.

16. LEGAL ADDRESSES AND DETAILS OF THE PARTIES 16. FOPUANYHI AAPECK TA PEKBISUTW CTOPIH



